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Художеñтвенныé текñт как вторичная 
моделирующая ñиñтема

Цåлüю данной статüи являåтся рассмотрåниå художåствåнного тåêста êаê вторичной 
модåлируюùåй систåмы. Â связи с этим в статüå рассматриваются вопросы о языêå êаê 
пåрвичной модåлируюùåй систåмå, об одном из способов суùåствования тåêста, а 
имåнно об информативности тåêста.

Обùåизвåстно положåниå о том, что языê таê жå дрåвåн, êаê и сознаниå. Языê и 
сознаниå прåдставляют собой органичåсêоå åдинство, нå исêлючаюùåå, однаêо, и 
противорåчий мåжду ними. 

Ñуùностü языêа обнаруживаåт сåбя в åго фунêциях. Прåждå всåго, языê выступаåт 
êаê срåдство обùåния, пåрåдачи мыслåй, выполняåт êоммуниêативную фунêцию. 
Ìыслü прåдставляåт собой идåалüноå отображåниå прåдмåта и поэтому нå можåт 
бытü ни выражåна, ни пåрåдана бåз матåриалüного обрамлåния. Â роли матåриалüной, 
чувствåнной оболочêи мысли и выступаåт слово êаê åдинство знаêа, звучания и зна-
чåния, понятия. Ðåчü прåдставляåт собой дåятåлüностü, сам процåсс обùåния, обмåна 
мыслями, чувствами и т.п., осуùåствляåмый с помоùüю языêа êаê срåдства обùåния. 
Íо языê нå толüêо срåдство обùåния, но и орудиå мыøлåния, срåдство выражåния и 
оформлåния мыслåй.

Языê выполняåт ролü инструмåнта, наêоплåния знаний, развития сознания. Â языêо-
вых формах наøи прåдставлåния, чувства и мысли приобрåтают матåриалüноå бытиå 
и благодаря этому могут статü и становятся достояниåм других людåй.

Художåствåнный тåêст, êаê произвåдåниå исêусства, выполняåт свою главную эстå-
тичåсêую фунêцию. Это означаåт, что он являåтся отражåниåм эстåтичåсêой êонцåп-
ции автора, êоторый, в соотвåтствии со своим пониманиåм, отноøåниåм и оцåнêой, 
обработал и прåдставил свой замысåл в литåратурной формå.

Ìåжду миром художåствåнной дåятåлüности и миром рåалий суùåствуют сложныå 
взаимоотноøåния, т.ê. здåсü пåрåплåтаются два основных принципа: отражåниå прåд-
мåтного мира (сложноå, иåрархичåсêоå, нåпрямоå) и возможностü отлåта фантазии от 
жизни. Ñпåцифиêа исêусства заложåна в своåобразном сочåтании вымысла и вåрности 
жизнåнной правдå. Художåствåнный тåêст модåлируåт и частный, и унивåрсалüный 
обúåêт и сочåтаåт в сåбå врåмåнную êонåчностü и бåсêонåчностü.

Тåêст êаê произвåдåниå художåствåнного творчåства, т. å. вторичная модåлируюùая 
систåма, отражаåт обúåêтивный мир и авторсêий вымысåл. Хараêтåр гносåологичåсêой 
ситуации, создаваåмой в тåêстå, и åго онтологичåсêий статус занимают особоå мåсто 
в êругу признаêов тåêста.

Тåêст для читатåля – источниê информации об авторå, åго взглядах, åго мировоз-
зрåнии, åго понимании той или иной тåмы. Èнформация, заложåнная в тåêстå, т.å. 
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содåржаниå, номинация, смысл, охватываåт ряд проблåм, одна из êоторых – проблåма 
нового. Однаêо для одного рåципиåнта/читатåля сообùåниå будåт новым и будåт вêлю-
чатü новую информацию, а для другого нå будåт таêовым вслåдствиå åго априорной 
освåдомлåнности. К тому жå, то, что было новым, имååт свойство устарåватü. Â то жå 
врåмя åстü и другая хараêтåристиêа информации – åå цåнностü. Ñ точêи зрåния аêсио-
логии, нåêоторыå тåêсты имåют нåпрåходяùую цåнностü. Èх эстåтиêо-познаватåлüноå 
значåниå всåгда остаåтся в соêровиùницå чåловåчåства. Они служат постоянным 
источниêом нового и поэтому всåгда информативны.

È.Ð. Ãалüпåрин различаåт три вида тåêстовой информации (2, с. 27): содåржатåлüно-
фаêтуалüную, содåржатåлüно-êонцåптуалüную и содåржатåлüно-подтåêстовую.

Ñодержательно-фактуальная информация прåдставляåт собой сообùåния о 
фаêтах, событиях и процåссах, происходяùих в настояùåм, проøлом или будуùåм, в 
оêружаюùåй дåйствитåлüности или в вымыøлåнном мирå. Ñюда относятся свåдåния о 
мåстå дåйствия, о врåмåни событий, об имåнах гåроåв, о возрастå, сåмåйном положåнии 
и таê далåå. Это åùå и грамматичåсêая êатåгория информативности, прåдставляюùая 
собой обязатåлüный признаê тåêста. Этот вид информации хараêтåрåн для научных, 
публицистичåсêих, аналитичåсêих тåêстов.

Ñодержательно-конце�туальная информация сообùаåт читатåлю об авторсêом 
понимании, о причинно-слåдствåнной связи событий и поступêов в художåствåнном 
тåêстå, об отноøåниях мåжду гåроями, их сложном психологичåсêом и эстåтиêо-по-
знаватåлüном взаимоотноøåнии. Таêую информацию можно найти по всåму тåêсту. 
Она прåдставляåт собой пåрåосмыслåнную творчåсêую интåрпрåтацию отноøåний, 
фаêтов, событий, происходяùих в обùåствå и прåдставлåнных писатåлåм в созданном 
воображаåмом мирå. Эту информацию можно толêоватü по-разному: êаê истинную 
или мнимую. Эта êатåгория особåнно хараêтåрна для художåствåнных произвåдåний 
и трåбуåт опрåдåлåнной мыслитåлüной работы. 

Â расêрытии содåржатåлüно-êонцåптуалüной информации болüøую ролü играåт 
содåржатåлüно-фаêтуалüная информация, êоторую можно извлåчü из значåний отдå-
лüных слов и словосочåтаний, из смысла отдåлüных прåдложåний, пåрåосмыслåния в 
составå цåлого тåêста, а таêжå в соотвåтствии с назначåниåм отдåлüных стилистичåсêих 
приåмов. По мнåнию Ãалüпåрина, содåржатåлüно-êонцåптуалüная информация яв-
ляåтся êомплåêсным понятиåм и прåдставляåт собой замысåл автора в сочåтании с åго 
содåржатåлüной интåрпрåтациåй. Èногда, чтобы найти содåржатåлüно-êонцåптуалüную 
информацию, нåобходимо провåсти толêованиå идåи произвåдåния. Ñамо толêованиå 
тåêста åстü нå что иноå, êаê процåсс расêрытия содåржатåлüно-êонцåптуалüной инфор-
мации, жåланиå прåодолåтü повåрхностную струêтуру тåêста, åго доступноå содåржаниå 
и прониêнутü в åго глубинный смысл. 

Â êачåствå примåра обратимся ê отрывêу из драмы «Королü забавляåтся» Âиêтора 
Ãюго (3). Пüåса была написана в июнå-июлå 1832 года, êогда êоролü Ôранцисê I потопилI потопилпотопил 
в êрови июлüсêоå восстаниå сторонниêов рåспублиêансêого правлåния, что наøло своå 
отражåниå в драмå. Â пüåсå двор êороля Ôранцисêа I и он сам прåдставлåны самым нå-I и он сам прåдставлåны самым нå- и он сам прåдставлåны самым нå-
привлåêатåлüным образом. Таêим образом, автор обличаåт монархичåсêий произвол и 
изображаåт трагичåсêую судüбу åå жåртв. Èстория служит Ãюго толüêо условным фоном 
для развåртывания своåй êонцåпции дåмоêратизации обùåства. Пüåса, запрåùåнная 
послå прåмüåры, вновü выøла на подмостêи толüêо чåрåз 50 лåт. Èдåи Ãюго, åго гåрои 
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с трагичåсêой и ярêой судüбой вдохновили италüянсêого êомпозитора Джузåппå Âåрди 
на написаниå опåры «Ðиголåтто», в основå êоторой лåжит драма Â. Ãюго.

ДÅÉÑТÂÈÅ ÂТОÐОÅ.
ЯÂËÅÍÈÅ ÂТОÐОÅ.

Послå того êаê чåловåê сêрылся, Трибулå нåслыøно отêрываåт двåрü в стåнå двора. 
Осторожно оглядываåтся, затåм вынимаåт êлюч из сêважины и запираåт двåрü изнутри. 
Дåлаåт нåсêолüêо øагов по двору со встрåвожåнным и озабочåнным видом.

 Трибулå
Я проêлят стариêом. Поêа он говорил 
È называл мåня лаêååм, я дурил. 
О, я был подлåцом, смåялся... Íо я очåнü 
Ñловами стариêа остался озабочåн.

(Ñадится на сêамåйêу у êамåнного стола.)
Я проêлят им!..
(Â глубоêой задумчивости, опустив голову на руêи.)
 Â руêах природы и людåй 
Я становился всå жåсточå и подлåй.
Âот ужас: бытü øутом! Âот ужас: бытü уродом!
Âсå та жå мыслü гнåтåт. Âсå та жå – год за годом. 
Уснåøü ли êрåпêим сном или нå в силах спатü, – 
«Эй, øут, придворный øут!» – услыøиøü ты опятü.
Íи жизни, ни страстåй, ни рåмåсла, ни права, – 
Ñмåх, толüêо смåх один, êаê чумная отрава. 
Ñолдатам, согнанным, êаê стадо, в их строю, 
×то вмåсто знамåни тряпицу чтут свою, 
Ëюбому ниùåму, что знаåт толüêо голод,
Туниссêому рабу и êаторжниêам голым, 
Âсåм людям на зåмлå, милüонам тварåй всåх 
Позволåно рыдатü, êогда им гадоê смåх, ––
А мнå запрåùåно! È с этой мордой злобной 
Я в тåлå сêорчился, êаê в êлåтêå нåудобной. 
Противåн самому сåбå до тоøноты, 
Ðåвную ê моùи их и ê чарам êрасоты. 
Пустü блåсê воêруг мåня, – тåм болåå я мрачåн. 
È åсли, нåлюдим, усталостüю охвачåн, 
Хотя бы êратêий сроê хочу я отдохнутü, 
Ñ очåй слåзу смахнутü, горб со спины стряхнутü, – 
Хозяин тут êаê тут. Âåсåлüåм он увåнчан; 
Он – всåмогуùий бог, любимåц многих жåнùин; 
Забыл он, что åстü смåртü и что таêоå болü; 
Доволåн жизнию и свåрх всåго – êоролü! 
Пинêом ноги он бüåт нåсчастного паяца 
È говорит, зåвнув: «Заставü мåня смåятüся!» 
Áåдняê дворцовый øут! Âåдü он – живая тварü, 
È вот вåсü ад страстåй, томивøий дуøу встарü, 
Ñвоå злопамятство, и гордостü нåболüøую, 
È ужас, что хрипит в åго груди, буøуя, 
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Âåсü этот вåчный гнåт, вåсü этот тайный зуд, 
Âсå чувства чåрныå, что грудü åму грызут, – 
По знаêу êороля он вырываåт с мясом, 
×тоб хохотал любой смåøным åго гримасам. 
Âот мåрзостü! Âстанü, ложисü, нå помни ни чåрта, – –
А нитêа за ногу всå дåргаåт øута! 
Âсå гонят и êлянут, прåзрåнного ругая.
А вот и жåнùина – она полунагая; 
Он жаждåт с нåю бытü. Âåсåлая êраса 
Áåрåт åго в постåлü и трåплåт, будто пса. 
Таê знайтå, господа вåсåлüчаêи вåлüможи, – 
Я нåнавижу вас. Ìåня вы, знаю, тожå. 
Каê заставляåт øут расплачиватüся вас! 
Каê на любой ùипоê оùåрится тотчас! 
Каê дåмон, øåпчåтся с хозяином совåтчиê! 
Åдва возниêøиå êарüåры – вродå свåчåê, 
È толüêо ты в êогтях очутиøüся åго, – 
Âмиг опåрåния лиøиøüся своåго. 
Âы сдåлали øута собаêой. Жрåбий волчий – 
Â боêалы пüяныå своåй прибавитü жåлчи, 
È доброту изгнатü, и сåрдцå сжатü в êомоê, 
È этот острый ум, êоторый мыслитü мог, 
Ãлуøитü в бубåнчиêах, и тайно пробиратüся 
По ваøим праздниêам, êаê нåêий дух злорадства, 
Ñо сêуêи разруøатü чужую жизнü всåгда. 
È всå тùåславüå в том, что у других бåда...
È всюду и всåгда, êуда ни êинåт случай, 
Íоситü åå в сåбå, мåøая с жизнüю жгучåй, 
È бåрåжно хранитü, и прятатü ото всåх, 
È ярêо наряжатü в свой надоåвøий смåх – 
Ñтаруху Íåнавистü!

(Подымаåтся со сêамüи.)
 Долой всå, что томило!Долой всå, что томило!
Íå стал ли я другим прåд этой двåрüю милой? 
Ìир, из êоторого иду я, позабыт. 
Пустü нå прониêнåт в дом всå, что мåня томит.

(Ñнова задумываåтся.)
Я проêлят стариêом!.. Зачåм жå мыслü дурная 
Âсå возвраùаåтся? Åå я прогоняю. 
Âсå будåт хороøо.

(Пожимаåт плåчами.)
 Èлü я соøåл с ума?

(Подходит ê двåри дома и стучит.)

Этот тåêст даåт êлючи ê пониманию образа главного гåроя, устанавливаåт причинно-
слåдствåнныå связи, êоторыå лåжат в основå åго повåдåния, поêазываåт взаимоотноøå-
ния гåроя с другими дåйствуюùими лицами, расêрываåт нåêоторыå тайныå помыслы и 
вызываåт интåрåс ê далüнåйøåму развåртыванию сюжåтной линии.

Хараêтåристиêа, êоторую даåт гåрой сам сåбå, бåзжалостна и гротåсêна:
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Íи жизни, ни страстåй, ни рåмåсла, ни права, ––
Ñмåх, толüêо смåх один, êаê чумная отрава.

È с этой мордой злобной
Я в тåлå сêорчился, êаê в êлåтêå нåудобной.
Противåн самому сåбå до тоøноты,
Ðåвную ê моùи их и ê чарам êрасоты.
Пустü блåсê воêруг мåня, – тåм болåå я мрачåн.
È åсли, нåлюдим, усталостüю охвачåн,
Хотя бы êратêий сроê хочу я отдохнутü,
Ñ очåй слåзу смахнутü, горб со спины стряхнутü, ––
Хозяин тут êаê тут.

Áåдняê дворцовый øут! Âåдü он – живая тварü,
È вот вåсü ад страстåй, томивøий дуøу встарü,
Ñвоå злопамятство, и гордостü нåболüøую,
È ужас, что хрипит в åго груди, буøуя,
Âåсü этот вåчный гнåт, вåсü этот тайный зуд,
Âсå чувства чåрныå, что грудü åму грызут, ––
По знаêу êороля он вырываåт с мясом,
×тоб хохотал любой смåøным åго гримасам.
Âот мåрзостü! Âстанü, ложисü, нå помни ни чåрта, –
А нитêа за ногу всå дåргаåт øута!
Âсå гонят и êлянут, прåзрåнного ругая.

Áолü, нåвозможностü измåнитü свою жизнü, постоянноå насилиå, êотороå испы-
тываåт гåрой, унижåниå и отчаяниå звучат в словах Трибулå.

Повåдåниå åго «хозяина» и придворных становится причиной нåнависти и мåсти 
øута:

Хозяин тут êаê тут. Âåсåлüåм он увåнчан;
Он – всåмогуùий бог, любимåц многих жåнùин;
Забыл он, что åстü смåртü и что таêоå болü;
Доволåн жизнию и свåрх всåго – êоролü!
Пинêом ноги он бüåт нåсчастного паяца
È говорит, зåвнув: «Заставü мåня смåятüся!»
Âсå гонят и êлянут, прåзрåнного ругая.
Таê знайтå, господа вåсåлüчаêи вåлüможи, ––
Я нåнавижу вас. Ìåня вы, знаю, тожå.

Торжåство звучит в åго словах, êогда он рассêазываåт о мåсти тåм, êто прåзираåт и 
унижаåт åго, о мåсти за своå уродство и насмåøêи:

Каê заставляåт øут расплачиватüся вас!
Каê на любой ùипоê оùåрится тотчас!
Каê дåмон, øåпчåтся с хозяином совåтчиê!
Åдва возниêøиå êарüåры – вродå свåчåê,
È толüêо ты в êогтях очутиøüся åго, ––
Âмиг опåрåния лиøиøüся своåго.

Áудучи умным и страстным чåловåêом, Трибулå нå находит ни в êом понимания и 
сочувствия. Шут мстит за своå бåсправиå, унижåниå, нåмоùü. 
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Âы сдåлали øута собаêой. Жрåбий волчий ––
Â боêалы пüяныå своåй прибавитü жåлчи,
È доброту изгнатü, и сåрдцå сжатü в êомоê,
È этот острый ум, êоторый мыслитü мог,
Ãлуøитü в бубåнчиêах, и тайно пробиратüся
По ваøим праздниêам, êаê нåêий дух злорадства,
Ñо сêуêи разруøатü чужую жизнü всåгда.
È всå тùåславüå в том, что у других бåда...
È всюду и всåгда, êуда ни êинåт случай,
Íоситü åå в сåбå, мåøая с жизнüю жгучåй,
È бåрåжно хранитü, и прятатü ото всåх,
È ярêо наряжатü в свой надоåвøий смåх – –
Ñтаруху Íåнавистü!

Â åго словах можно увидåтü и горåчü, и обиду, и отчаяниå, êоторыå находят выход в 
злорадствå и нåнависти ê оêружаюùим.

Íо, оêазавøисü пåрåд таинствåнной, сêрытой от посторонних глаз, двåрüю, Трибулå 
прåображаåтся, и в åго устах звучат иныå рåчи:

Долой всå, что томило!
Íå стал ли я другим прåд этой двåрüю милой?
Ìир, из êоторого иду я, позабыт.
Пустü нå прониêнåт в дом всå, что мåня томит.

Тåêст даåт понятü, что за этой двåрüю находится иная жизнü, противоположная 
дворцовым интригам. Íо у øута нåспоêойно на дуøå, и понятно, что в эту мирную, 
сêрытую, охраняåмую от чужих жизнü вторгаåтся что-то нåдоброå:

Я проêлят стариêом!.. Зачåм жå мыслü дурная
Âсå возвраùаåтся? Åå я прогоняю.
Âсå будåт хороøо.

Автор даåт нам возможностü строитü прåдположåния о возможных измåнåниях в жизни 
гåроåв.

Тåêст драмы привлåêаåт романтичåсêими êонтрастами, бурными столêновåниями 
страстåй, свободолюбивым пафосом, напряжåнным и динамичным дåйствиåм. Â данном 
монологå Трибулå прåдстаåт язвитåлüным øутом и грозным мститåлåм, êоторому проти-
востоят êоролü, лåгêомыслåнный и развраùåнный, и придворныå, во всåм подражаюùиå 
своåму êоролю. Обличåниå социалüной нåсправåдливости, утвåрждåниå чåловåчåсêого 
достоинства и свободы – таêова êонцåпция автора, êоторая отражåна в тåêстå.

Трудностü выявлåния смысла обусловлåна многими причинами, срåди êоторых 
стоит отмåтитü, во-пåрвых, нåдостаточный обùий тåзаурус читатåля, т.å. нåдостаточную 
начитанностü; во-вторых, нåумåниå полüзоватüся языêовыми срåдствами; в-трåтüих, 
отсутствиå опыта в оцåнêå произвåдåния и, êаê слåдствиå, свåдåниå понимания толüêо 
ê фаêтуалüной информации, êогда сама êонцåпция автора остаåтся нåдоступной. Хотя 
стоит отмåтитü, что и читатåли, умудрåнныå опытом, по-разному могут пониматü 
êонцåптуалüностü информации. Â этом заложåна суùностü возможно разнообразного 
толêования всяêого произвåдåния исêусства.

Lojenicina L. A.



AUCA Academic Review 2007

124

Каê видим, êонцåптуалüностü являåтся основной êатåгориåй художåствåнного 
тåêста. Ñоотносясü с идååй произвåдåния, она заостряåт вниманиå на понятии нового, 
êотороå расêрываåтся нå сразу, а постåпåнно, êотороå возможно увидåтü лиøü в обúåмå 
цåлого тåêста.

×асти тåêста, êоторыå имåют своå содåржаниå, прåдставляют собой важныå этапы в 
расêрытии êонцåптуалüной информации. Èнформацию тåêста можно опрåдåлитü êаê 
соотноøåниå смыслов и сообùåний, даюùåå новый аспåêт явлåния, фаêта, события. Это 
соотноøåниå подвåржåно измåнåнию по мåрå поступатåлüного движåния тåêста. Â связи 
с этим стоит отмåтитü, что понятиå êонцåптуалüной информации опрåдåляåтся лиøü 
завåрøåнным тåêстом. Таêая информация стрåмится ê прåдåлу, прåдопрåдåлåнному 
заглавиåм (названиåм). Таêим образом, содåржаниå тåêста êаê нåêоåго заêончåнного 
цåлого и являåтся åго информациåй.

Трåтий вид тåêстовой информации – ñодержательно-�одтекñтовая – прåдставляåт 
собой сêрытую информацию, êоторую можно найти благодаря мыслитåлüной работå, 
нахождåниåм ассоциаций и связåй, путåм сравнåния и анализа. Подтåêст задумываåтся 
самим автором и сопутствуåт тåêсту. Áåз прониêновåния в êонцåптуалüную информацию 
нåлüзя прониêнутü в подтåêстовую. 

Íåêоторыå исслåдоватåли отмåчают таêжå наличиå затåêстовой информации, êо-
торая таêжå влияåт на формированиå смысла произвåдåния. По мнåнию Áåлянина (1), 
затåêст присутствуåт в тåêстå нåявно – êаê отсылêа ê рåалüным событиям или явлåниям, 
он отражаåт фрагмåнт дåйствитåлüности, вêлючåнный в тåêст. Цåлüю тåêста являåтся 
описаниå затåêста в том раêурсå, êоторый видится åго автору. Â художåствåнном произ-
вåдåнии затåêст являåтся вымыøлåнным.

Подтåêст выводится из способности порождатü дополнитåлüныå смыслы благодаря 
разным струêтурным особåнностям, своåобразию сочåтаний прåдложåний, симво-
лиêå языêовых фаêтов. Áуêвалüноå и подтåêстовоå сочåтаются мåжду собой, êаê тåма 
(данностü) и рåма (новоå). Особåнностü подтåêста состоит в том, что он постоянно 
усêолüзаåт от внимания, потому что нåдоступåн нåпосрåдствåнному наблюдåнию. ×асто 
трåбуåтся нåодноêратноå чтåниå для выявлåния подтåêстовой информации. Ñмысл 
лåжит в основå этой информации.

Ðазличают два вида содåржатåлüно-подтåêстовой информации: ситуативную и 
ассоциативную. 

Ñèтуатèвнаÿ Аññоöèатèвнаÿ

А) Ñвязана с фаêтами, событиями, описан-
ными в произвåдåнии

А) Âозниêаåт с осознанной привычêой свя-
зыватü изложåнноå с наêоплåнным личным 
или обùåствåнным опытом

Á) Опрåдåляåтся взаимодåйствиåм сêазан-
ного в данном отрывêå со сêазанным ранåå

Á) Ðасплывчата, нåопрåдåлåнна, туманна

Â) Ñвязана с содåржатåлüно-фаêтуалüной 
информациåй

Â) Ñвязана с содåржатåлüно-êонцåптуалü-
ной информациåй

Подтåêст – это своåго рода диалог мåжду содåржатåлüно-фаêтуалüной и содåржа-
тåлüно-êонцåптуалüной сторонами информации. Оба потоêа информации идут парал-
лåлüно, дополняют друг друга или вступают в противорåчиå. Èмåнно для нахождåния 
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смысла подтåêст являåтся êонêрåтной рåалüностüю, трåбуюùåй присталüного внимания 
ê тåêсту и творчåсêого подхода читатåля. 

Таê, напримåр, в тåêстå новåллы Проспåра Ìåримå «Кармåн» можно прослåдитü по 
содåржатåлüно-подтåêстовой информации смысл поступêов гåроåв. Привåдåм нåболü-
øой отрывоê из новåллы, гдå повåствуåтся о смåрти гåроини.

По оêончании обåдни я вåрнулся в вåнту. Я надåялся, что Кармåн сбåжала; она могла бы взятü 
моåго êоня и усêаêатü... но я увидåл åå. Она нå хотåла, чтобы êто-нибудü подумал, будто она испуга-
ласü мåня. Â моå отсутствиå она распорола подол своåго платüя и вынула заøитый в нåго свинåц. 
Тåпåрü Кармåн сидåла у стола, впåрив взор в глиняную мисêу с водой, êуда она вылила расплав-
лåнный åю свинåц. Она была таê поглоùåна своåй ворожбой, что нå замåтила моåго присутствия. 
Она то брала êусочåê свинца и пåчалüно поворачивала åго во всå стороны, то напåвала одну из 
тåх чародåйных пåсåн, в êоторых жåнùины åå плåмåни взывают ê Ìарии Падилüо, возлюблåнной 
дона Пåдро, бывøåй, êаê говорят, Bari Crallisa CrallisaCrallisa – вåлиêой êоролåвой цыган1.

–  Кармåн! Ты поåдåøü со мной? – спросил я.
Она встала, бросила на пол мисêу и наêинула на голову мантилüю, явно собравøисü в путü. 

Подвåли моåго êоня, она сåла на åго êруп, и мы посêаêали.
– Ñêажи, Кармåн, – спросил я послå нåдолгого пути, – вåдü ты послåдуåøü за мной, правда?
– Я послåдую за тобой в могилу, да, но житü с тобой я нå стану.
Ìы находилисü в уåдинåнном уùåлüå, я осадил êоня.
– Здåсü? – спросила она и мигом сосêочила назåмü.
Она сняла мантилüю, бросила åå ê своим ногам и застыла на мåстå, подбочåнясü и присталüно 

смотря на мåня.
– Ты жå хочåøü мåня убитü, понимаю, – сêазала она. – От судüбы нå уйдåøü, но я нå поêо-

рюсü.
– Проøу тåбя, – проговорил я, – образумüся. Âыслуøай мåня. Я готов позабытü проøлоå. А 

вåдü это ты погубила мåня, сама знаåøü. Èз-за тåбя я стал вором и убийцåй. Кармåн, моя Кармåн! 
Позволü мнå спасти тåбя и самому спастисü вмåстå с тобой.

– Хосå, – отвåтила она, – ты просиøü нåвозможного. Я разлюбила тåбя, а ты åùå любиøü мåня 
и потому хочåøü убитü. Я опятü могла бы что-нибудü наплåсти тåбå, но мнå нå хочåтся утруждатü 
сåбя. Ìåжду нами всå êончåно. Каê мой ром, ты вправå убитü свою роми2, но Кармåн всåгда будåт 
свободна. Calli она родиласü и calli 3 умрåт.умрåт.

– Таê, значит, ты любиøü Ëуêаса? – спросил я.
– Да, я любила åго, одно мгновåниå, êаê и тåбя, бытü можåт, мåнüøå, чåм тåбя. Тåпåрü я болüøå 

ниêого нå люблю и нåнавижу сåбя за то, что êогда-то тåбя любила.
Я бросился ê åå ногам, я взял åå руêи, оросил их слåзами. Я напомнил åй о счастливых минутах, 

êоторыå мы пåрåжили вмåстå.
Я обåùал åй остатüся разбойниêом, лиøü бы умилостивитü åå. Я прåдлагал åй всå, сåнüор, 

рåøитåлüно всå, толüêо бы она согласиласü любитü мåня!
Она отвåтила:
– Ëюбитü тåбя – нå могу. Житü с тобой – нå хочу.
Яростü обуяла мåня. Я выхватил нож. Ìнå хотåлосü, чтобы она испугаласü, попросила поùады, 

но это была нå жåнùина, а дüявол.

1 Ìарию Падилüо обвиняли в том, что она оêолдовала êороля дона Пåдро. Ñогласно народной молвå, 
она подарила êоролåвå Áланêå Áурбонсêой золотой пояс, поêазавøийся живой змååй заворожåнному 
взгляду êороля. Отсюда то отвраùåниå, êотороå он всåгда питал ê своåй нåсчастной супругå. (Прим. 
автора.��

2 Rom – муж, Romi – жåна. (Прим. автора.��
3 Callo;  жåнсêий род – calli, множåствåнноå число – calиs (êалåсы). Дословно: чåрный. Таê цыганå называют 

сåбя на своåм языêå. (Прим. автора.)
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– Â послåдний раз спраøиваю тåбя, – восêлиêнул я, – останåøüся со мной или нåт?
– Íåт! нåт! нåт! – повторила она, топая ногой. È, сняв с палüца êолüцо, мой подароê, øвырнула 

åго в êусты.
Я дважды ударил åå. Это был нож Кривого, я взял åго, êогда сломал свой. Послå второго удара 

она упала, дажå нå всêриêнув. Ìнå êажåтся, я до сих пор вижу присталüный взгляд åå болüøих 
чåрных глаз; затåм они помутнåли и заêрылисü. Я цåлый час просидåл, уничтожåнный, над åå тåлом. 
Затåм я вспомнил, что Кармåн нåсêолüêо раз говорила мнå о своåм жåлании бытü похоронåнной 
в лåсу. Âырыв ножом могилу, я опустил åå туда. Я долго происêал åå êолüцо и под êонåц наøåл 
åго. È êолüцо и малåнüêий êрåстиê я положил рядом с нåй. Íå знаю, бытü можåт, я нåправилüно 
поступил. Затåм я всêочил на êоня, присêаêал в Кордову и сдался в пåрвой жå êордåгардии. Я сêа-
зал, что убил Кармåн, но отêазался наотрåз уêазатü, гдå åå могила. Отøåлüниê был святой чåловåê. 
Он молился о нåй. Он отслужил обåдню за упоêой åå дуøи... Áåдная дåвочêа! Âо всåм виноваты 
калеñы: это они таê воспитали åå.

Обратимся ê фаêтам, изложåнным в тåêстå: «Â моå отсутствиå она распорола подол 
своåго платüя и вынула заøитый в нåго свинåц. Тåпåрü Кармåн сидåла у стола, впåрив 
взор в глиняную мисêу с водой, êуда она вылила расплавлåнный åю свинåц. Она была 
таê поглоùåна своåй ворожбой, что нå замåтила моåго присутствия. Она то брала 
êусочåê свинца и пåчалüно поворачивала åго во всå стороны, то напåвала одну из тåх 
чародåйных пåсåн, в êоторых жåнùины åå плåмåни взывают ê Ìарии Падилüо…» Эти 
фаêты говорят о том, что цыганêа являåтся фаталистêой, что подтвåрждаåт и фраза: 
«От судüбы нå уйдåøü…»

Драматизм ситуации нарастаåт с êаждой фразой, что подтвåрждåно тåêстом: уåди-
нåнностü уùåлüя, остановêа в пути, напряжåнный разговор и повåдåниå цыганêи – всå 
говорит о нåизбåжности êонца. А прåзрåниå, êоторым она награждаåт своåго спутниêа, 
должно, по-мнåнию читатåля, вывåсти того из равновåсия: «Я послåдую за тобой в мо-
гилу, да, но житü с тобой я нå стану»; «Она сняла мантилüю, бросила åå ê своим ногам 
и застыла на мåстå, подбочåнясü и присталüно смотря на мåня»; «… я нå поêорюсü»; 
«Я разлюбила тåбя, а ты åùå любиøü мåня и потому хочåøü убитü. Я опятü могла бы 
что-нибудü наплåсти тåбå, но мнå нå хочåтся утруждатü сåбя. Ìåжду нами всå êончåно»; 
«Тåпåрü я болüøå ниêого нå люблю и нåнавижу сåбя за то, что êогда-то тåбя любила»; 
«Ëюбитü тåбя – нå могу. Житü с тобой – нå хочу»; «Íåт! нåт! нåт! – повторила она, топая 
ногой. È, сняв с палüца êолüцо, мой подароê, øвырнула åго в êусты». 

Ñ êаждой фразой, броøåнной в лицо нåнавистного Хосå, читатåлü всå болüøå убåж-
даåтся, впрочåм, êаê и сам гåрой, что о любви нå можåт бытü и рåчи. Íо Хосå-то любит, 
любит страстно, отчаянно, и он угрожаåт ножом, унижаåтся, вымаливая хотя бы ложü: 
«Я бросился ê åå ногам, я взял åå руêи, оросил их слåзами. Я напомнил åй о счастливых 
минутах, êоторыå мы пåрåжили вмåстå. Я обåùал åй остатüся разбойниêом, лиøü бы 
умилостивитü åå. Я прåдлагал åй всå, сåнüор, рåøитåлüно всå, толüêо бы она согласиласü 
любитü мåня!» Âсå напрасно. È тогда – вот он апогåй ситуации – Кармåн довåла Хосå до 
состояния ярости, чтобы свåрøилосü прåдначåртанноå – «Я дважды ударил åå… Послå 
второго удара она упала, дажå нå всêриêнув. Ìнå êажåтся, я до сих пор вижу присталüный 
взгляд åå болüøих чåрных глаз; затåм они помутнåли и заêрылисü. Я цåлый час просидåл, 
уничтожåнный, над åå тåлом».

Для Хосå жизни бåз Кармåн нåт, поэтому он чувствуåт сåбя «уничтожåнным». Он 
отдаåт åй послåдний долг, опусêаåт åå в могилу, заêазываåт обåдню и, обрåêая сåбя на 
смåртü, отдаåтся в руêи властям, сожалåя толüêо о судüбå возлюблåнной.
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Â эпоху узаêонåнного унижåния жåнùин, прåвраùåния их в срåдство обогаùå-
ния, в срåдство получåния болåå высоêого социалüного статуса, унижåния и полного 
подчинåния воли отца, а затåм и мужа, бåсправия на государствåнном уровнå Кармåн 
осталасü нåзависимой, свободной, волüной птицåй, êоторая сама рåøала свою судüбу 
и отвåргала любоå насилиå над собой. 

È сåгодня страстный и отчаянный, свободолюбивый и романтичный хараêтåр 
Кармåн привлåêаåт читатåлåй и зритåлåй. Ñилüная, цåлüная личностü гåроини Ìåримå 
привлåêла и французсêого êомпозитора Жоржа Áизå, создавøåго один из самых ярêих 
спåêтаêлåй на опåрной сцåнå. Áлагодаря вåлиêолåпной музыêå история цыганêи Кармåн 
получила самоå øироêоå распространåниå во всåм мирå.

Каê считаåт Ãалüпåрин, художåствåнный тåêст выступаåт в двух ипостасях: он êонê-
рåтåн и нåопрåдåлåн. Ñ одной стороны, тåêст организован, струêтурирован, а с другой 
стороны, подтåêст нåопрåдåлåн, размыт и находится в отноøåнии дополнитåлüности 
или оппозиции ê буêвалüному сообùåнию. Âсå виды тåêстовой информации влияют 
друг на друга и на обùий смысл всåго произвåдåния, êоторый находится в сознании чи-
татåля. Процåсс выявлåния смысла, основанный на подтåêстå, у разных исслåдоватåлåй 
называåтся по-разному: дåêодированиåм, разгадêой, интåрпрåтациåй и пр.
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Послåлоги относятся ê разряду служåбных слов, выражаюùих различныå отноøåния 
мåжду главными и зависимыми члåнами словосочåтания, они в основном выражают 
пространствåнныå и врåмåнныå отноøåния, а таêжå значåния цåли, причины, слåдствия, 
образа дåйствия, сравнåния, совмåстимости и т. д. (5, с. 389).

Послåлоги в тюрêсêих языêах рассматриваются путåм сопоставлåния их с падåж-
ными аффиêсами, служåбными имåнами родствåнных языêов, а таêжå – прåдлогами, 
êоторыå отсутствуют в тюрêсêих языêах.
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